
LONG FORCING CONE REAMER, 20 GA

Features 8 Flutes For Smooth, Uniform Cutting

Clymer’s version of the long forcing cone reamer for shotguns extends shorter
factory forcing cones to a full 13⁄8" length, gently tapered for improved patterns
and less recoil. These cutters have eight 8°, straight flutes that make them very
smooth cutting reamers. They can be used to lengthen the chamber and cut the
new forcing cone in one operation, or cut the forcing cone only, if desired. The
long, non-cutting shank makes it possible to alter many barrels using only a large
tap handle (shank is 7⁄16" square) to turn the reamer. An extension may be
required on some barrels.

Attributes

Name: LONG FORCING CONE REAMER, 20 GA
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184010020
Mfr. No.: LFCR20GA
Cartridge: 20 Gauge
Style: Long Forcing Cone
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 30mm
Shipping length: 221mm
UPC: 736681502006

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LONG FORCING CONE
REAMER CLYMER LONG FORCING CONE REAMER,
20 GA

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LONG FORCING CONE REAMER von Clymer! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung Ihrer Schrotflinte zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Erwachsenen verwendet wird.
Verwahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffen und deren Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.
Verwenden Sie das Produkt in einer gut belüfteten Umgebung.
Halten Sie Hände und andere Körperteile von der Schneide des Reamers fern.
Arbeiten Sie niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Achten Sie darauf, dass der Reamer richtig und sicher in der Kammer positioniert ist, bevor Sie mit dem
Schneiden beginnen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Entfernen Sie alle Munition aus der Nähe des Arbeitsbereichs.

Installation:

Befestigen Sie den LONG FORCING CONE REAMER sicher an einem geeigneten Handgriff (Schaft ist
7/16" quadratisch).
Stellen Sie sicher, dass der Reamer fest sitzt, um ein Verrutschen während der Nutzung zu vermeiden.

Nutzung:

Führen Sie den Reamer langsam und gleichmäßig in die Kammer ein.
Drehen Sie den Handgriff im Uhrzeigersinn, um den Forcing Cone zu schneiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Fortschritt, um sicherzustellen, dass der Schnitt gleichmäßig verläuft.
Beenden Sie den Schnitt, wenn die gewünschte Länge von 13/8" erreicht ist.

Nach der Nutzung:

Reinigen Sie den Reamer gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Reamers sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden Ansprechpartner in der EU.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um Unfälle und Verletzungen zu
vermeiden. Bleiben Sie informiert über mögliche Rückrufe und Sicherheitswarnungen, indem Sie die
SicherheitsgatePlattform der EU regelmäßig überprüfen. Vielen Dank, dass Sie sich für den LONG FORCING CONE
REAMER von Clymer entschieden haben!
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LONG FORCING CONE REAMER Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the LONG FORCING CONE REAMER, designed for extending factory forcing cones in
shotguns. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the
product. Please read this manual carefully before using the reamer.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the proper functioning of the LONG FORCING CONE REAMER, please adhere to the
following guidelines:

Always follow the manufacturer's instructions for use.
Use the reamer only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the reamer for any signs of damage before each use.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves.
Ensure that the work area is clean, welllit, and free of distractions.
Do not use the reamer if you are tired or under the influence of substances that may impair your judgment.

Specific Safety Precautions for Use
When using the LONG FORCING CONE REAMER, please take note of the following precautions:

Ensure the shotgun is unloaded and the chamber is clear before starting any work.
Use a stable work surface to secure the shotgun while using the reamer.
Do not apply excessive force when using the reamer; allow the tool to do the work.
Maintain a firm grip on the reamer and the tap handle during operation.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in the tool.
Do not attempt to modify the reamer or use it for purposes other than intended.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the LONG FORCING CONE REAMER:

Preparation:

Gather all necessary tools, including a large tap handle suitable for the reamer's shank (7/16" square).
Ensure you have a clean and organized workspace.

Setting Up:

Secure the shotgun in a vise or on a stable work surface.
Confirm that the shotgun is unloaded and that the chamber is clear.

Using the Reamer:

Insert the reamer into the chamber, ensuring it is aligned correctly.
Attach the tap handle to the shank of the reamer.
Gently turn the handle clockwise to begin reaming the forcing cone.
Maintain steady pressure and allow the reamer to cut without forcing it.
If you encounter resistance, stop and check for any obstructions.

Finishing Up:

Once the desired length is achieved, carefully remove the reamer.
Clean any debris from the shotgun chamber and inspect the work done.
Store the reamer in a safe, dry place when not in use.



Disposal Instructions
When the LONG FORCING CONE REAMER reaches the end of its useful life, please dispose of it responsibly:

Check local regulations for disposal of metal tools.
Consider recycling the reamer if possible.
Do not dispose of the reamer in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the LONG FORCING CONE REAMER, please refer to the
contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with the LONG
FORCING CONE REAMER. Always prioritize safety and adhere to the recommendations provided in this guide.
Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Reamer
de Forcing Cone Clymer 20 GA

Introducción
Gracias por elegir el Reamer de Forcing Cone Clymer para escopetas de 20 GA. Este producto está diseñado para
mejorar el rendimiento de tu escopeta al extender los forcing cones. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el reamer fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usar
herramientas de este tipo.
Utiliza el reamer solo para su propósito previsto.
Inspecciona el reamer antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste. No lo uses si está dañado.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la
operación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este reamer está diseñado para alargar el forcing cone de la escopeta. No lo uses para otros
fines.
Fuerza de aplicación: Aplica una presión uniforme y controlada al girar el reamer. No fuerces el reamer en el
cañón.
Extensores: En algunos cañones puede ser necesario un extensor para usar el reamer de manera efectiva.
Asegúrate de que el extensor sea adecuado para tu cañón.
Superficie de trabajo: Trabaja en una superficie plana y estable para evitar accidentes.
Almacenamiento: Almacena el reamer en un lugar seco y seguro, lejos de la exposición directa a la
humedad y la luz solar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y asegurada antes de comenzar.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un mango de llave adecuado para el vástago
cuadrado de 7/16".

Uso del Reamer:

Inserta el reamer en el cañón de la escopeta.
Si es necesario, utiliza un extensor para alcanzar el forcing cone.
Gira el reamer suavemente en el sentido de las agujas del reloj, aplicando una presión constante.
Detente si sientes resistencia excesiva y revisa el reamer y el cañón por cualquier daño.

Finalización:

Una vez que hayas terminado, retira el reamer del cañón.
Limpia y guarda el reamer en su lugar de almacenamiento seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el reamer, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y materiales metálicos.
Si el reamer está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, por favor, contacta a tu proveedor o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión
La seguridad es fundamental al utilizar herramientas como el Reamer de Forcing Cone Clymer. Siguiendo estas
directrices y precauciones, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu producto. Recuerda siempre estar
atento a las actualizaciones de seguridad y a cualquier aviso de retiro del producto que pueda afectar tu seguridad.
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Guide de Sécurité pour le LONG FORCING CONE
REAMER CLYMER

Introduction
Merci d'avoir choisi le LONG FORCING CONE REAMER CLYMER. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances de votre fusil de chasse en prolongeant le cône de forçage. Il est essentiel de suivre les instructions
de sécurité et d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le reamer.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne pas utiliser le reamer si vous constatez des dommages.
Rangez le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.
Ne pas utiliser le reamer à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du reamer pour éviter les projections.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures et les blessures.
Assurezvous que la pièce à usiner est correctement fixée avant de commencer le travail.
Ne pas forcer le reamer ; laissezle faire son travail.
Évitez de toucher les bords coupants du reamer pendant et après utilisation.
Ne pas utiliser le reamer dans des environnements humides ou mouillés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que vous avez tous les outils nécessaires, y compris une grande poignée de taraud.
Assurezvous que le canon est propre et exempt de débris.

Installation :

Insérez la tige carrée de 7/16" dans la poignée de taraud.
Fixez solidement le reamer à la tige.

Utilisation :

Placez le reamer dans le canon, en vous assurant qu'il est bien positionné.
Tournez lentement la poignée de taraud dans le sens des aiguilles d'une montre pour commencer à
usiner.
Surveillez le processus et arrêtezvous si vous ressentez une résistance excessive.
Une fois le cône de forçage terminé, retirez le reamer et nettoyez soigneusement le canon.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des outils et équipements en acier.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre LONG FORCING CONE
REAMER CLYMER, veuillez contacter le service clientèle de Clymer ou consulter leur site web pour des ressources
supplémentaires.



En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Merci de faire
preuve de prudence et de responsabilité lors de l'utilisation de votre LONG FORCING CONE REAMER CLYMER.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LONG
FORCING CONE REAMER CLYMER

Introduzione
Grazie per aver scelto il LONG FORCING CONE REAMER CLYMER. Questo prodotto è progettato per estendere i
forcing cone dei fucili a pompa, migliorando le prestazioni di tiro. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il reamer sia utilizzato solo da adulti esperti o sotto la supervisione di un adulto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Seguire tutte le istruzioni e le avvertenze fornite con il prodotto.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante l'uso del reamer per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Indossare guanti protettivi per evitare tagli o lesioni alle mani.
Non forzare il reamer oltre la sua capacità progettata.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e sicura prima di iniziare qualsiasi operazione di modifica.
Non utilizzare il reamer in ambienti umidi o bagnati per evitare scivolamenti o incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verificare che l'arma sia completamente scarica.
Pulire l'area di lavoro per garantire un ambiente sicuro e ordinato.

Utilizzo del Reamer:

Inserire il reamer nel forcing cone dell'arma.
Utilizzare un grande manico per chiave (il gambo è quadrato da 7/16") per girare il reamer.
Applicare una pressione uniforme e controllata durante la rotazione per evitare sovraccarichi.
Se necessario, utilizzare un'estensione per facilitare l'accesso a fucili con configurazioni particolari.

Controllo Finale:

Dopo aver completato il processo, controllare visivamente il lavoro effettuato per assicurarsi che il
forcing cone sia stato allungato correttamente.
Pulire il reamer dopo l'uso e conservarlo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il reamer nei rifiuti domestici. Contattare un centro di riciclaggio locale per informazioni sullo
smaltimento dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare le risorse locali o le autorità competenti in materia di
sicurezza dei prodotti.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile utilizzare il LONG FORCING CONE REAMER CLYMER in
modo sicuro ed efficace. La sicurezza è una responsabilità condivisa; pertanto, è fondamentale essere sempre vigili
e informati.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Długiego Wiertła do
Stożka Wymuszającego Clymera, 20 GA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Długiego Wiertła do Stożka Wymuszającego Clymera. Naszym celem jest zapewnienie, że
korzystanie z tego produktu jest bezpieczne i efektywne. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami, aby zminimalizować ryzyko związane z jego używaniem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Upewnij się, że narzędzie jest w dobrym stanie przed użyciem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wiertła tylko na lufach, które są zgodne z jego specyfikacją.
Unikaj kontaktu z wiertłem podczas pracy, aby zminimalizować ryzyko skaleczeń.
Nie próbuj modyfikować narzędzia; wszelkie zmiany mogą prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Zawsze stosuj odpowiednie techniki mocowania, aby zapobiec przesunięciu się narzędzia podczas użycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.

Mocowanie wiertła:

Upewnij się, że trzpień wiertła jest odpowiednio zamocowany w uchwycie.
Sprawdź, czy uchwyt jest wystarczająco mocny, aby utrzymać wiertło podczas pracy.

Użycie wiertła:

Włącz narzędzie i powoli wprowadź wiertło do lufy.
Utrzymuj stałą prędkość i nacisk, aby uniknąć przegrzania lub uszkodzenia materiału.
Po zakończeniu pracy wyłącz narzędzie i ostrożnie wyjmij wiertło.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone narzędzia zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj narzędzi do ogólnych odpadów; skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji
na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wiertła, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia.

Dziękujemy za zapoznanie się z tym przewodnikiem. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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LONG FORCING CONE REAMER KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa LONG FORCING CONE REAMER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti
haulikoille, ja se mahdollistaa lyhyiden tehdaspakottavien kuoppien pidentämisen. Lue tämä opas huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain kuivissa olosuhteissa.
Varmista, että työkappale on tukevasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä voimakasta voimaa, kun käytät reamereita; anna työkalun tehdä työ.
Ole varovainen, kun vaihdat tai asennat reameria, jotta et vahingoita itseäsi.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja esteetön.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja suojavarusteet.
Tarkista, että LONG FORCING CONE REAMER on ehjä.

Asennus:

Kiinnitä reamer työkaluun (varsi on 7/16" neliö).
Jos piipussa on erityisiä vaatimuksia, harkitse jatkeen käyttöä.

Käyttö:

Aseta reamer huolellisesti haluttuun kohtaan.
Käynnistä työkalu ja anna reamerin tehdä työnsä ilman liiallista painetta.
Tarkista työskentelyalue säännöllisesti varmistaaksesi, ettei siinä ole esteitä.

Päätös:

Kun olet valmis, sammuta työkalu ja irrota reamer.
Puhdista työkalu ja reamer huolellisesti käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki käytetyt osat on hävitetty turvallisesti, erityisesti terävät osat.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ole hyvä ja ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Varmista, että nuoret tai haavoittuvat käyttäjät eivät käytä tuotetta ilman
valvontaa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että LONG FORCING CONE
REAMER tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta.
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Säkerhetsinstruktioner för LONG FORCING CONE
REAMER CLYMER LONG FORCING CONE REAMER,
20 GA

Introduktion
Tack för att du valt Clymers LONG FORCING CONE REAMER för 20 GA hagelgevär. Denna produkt är designad för
att förbättra prestandan hos ditt hagelgevär genom att förlänga forcing cones. För att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid produkten för skador före användning. Använd inte en skadad reamer.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och skärande redskap.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast reamern på kompatibla hagelgevär och pipor.
Se till att hagelgeväret är avstängt och tomt innan du påbörjar arbetet.
Följ alltid instruktionerna för installation och användning noggrant.
Använd inte reamern för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Kontrollera att reamern är korrekt installerad innan användning.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till personskador eller skador på utrustningen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt verktyg och skyddsutrustning.
Kontrollera att hagelgeväret är avstängt och tomt.

Installation av reamern:

Fäst reamern i ett stort tapphandtag (skaftet är 7/16" kvadratiskt).
Om det behövs, använd en förlängning för att nå pipan.

Användning:

För in reamern i pipan och vrid långsamt för att förlänga forcing cone.
Kontrollera regelbundet att reamern är i rätt position under användning.
Avsluta arbetet genom att ta bort reamern försiktigt.

Rengöring och underhåll:

Rengör reamern efter användning för att ta bort eventuella rester.
Förvara reamern på en säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Kontakta din lokala återvinningscentral för korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din
lokala återförsäljare. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare service.
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Návod k použití: LONG FORCING CONE REAMER
CLYMER LONG FORCING CONE REAMER, 20 GA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LONG FORCING CONE REAMER CLYMER LONG FORCING CONE REAMER, 20
GA. Tento nástroj je určen pro prodloužení forcing cones u brokovnic a zlepšení vzorů střelby. Prosím, pečlivě si
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro určené účely.
Zkontrolujte výrobek před použitím, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Při práci s reamerským nástrojem noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně používat, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Nepoužívejte reamer na zbraně, které nejsou určeny pro tento typ úpravy.
Při použití reamerského nástroje se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu a není nabitá.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a čistém prostoru.
Nikdy nevytvářejte tlak na reamer, pokud je nástroj zaseknutý.
Při práci s reamerským nástrojem dodržujte doporučené otáčky a postupy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava nástroje:

Zkontrolujte, zda je reamer čistý a bez poškození.
Ujistěte se, že máte vhodnou rukojeť pro otáčení reamerského nástroje.

Prodloužení forcing cone:

Umístěte reamer do hlavně zbraně.
Pomalu otáčejte rukojetí, dokud nedosáhnete požadované délky forcing cone.
Dbejte na to, abyste dodržovali doporučené otáčky a tlak.

Údržba:

Po použití důkladně vyčistěte reamer a uložte ho na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte nástroj na známky opotřebení a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo odbornou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání výrobku se prosím obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce číslo výrobku a další relevantní informace.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a obsahuje důležité
informace pro zajištění bezpečného používání výrobku. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a
úspěšné používání vašeho LONG FORCING CONE REAMER CLYMER.


